


































































































































































































































































































































NEDERBÖRD.

svunno, de senare skrattande hjertligt nog för att 

höras.
Då mannen fått sitt hufvud fritt, fattade han 

med båda händer om paraplyskaftet, ristade det 
innerligt och sade med varmt uttryck: ”Förban­
nade instrument!”

Derpå knäppte han tillsammans förargelsen och 
fortsatte sin marsch. Regnet tilltog. Snart öste 
det ned. Han hade långt att gå. I båda husra­
dernas fönster fans godt om folk, ty vädret höll 
menniskors barn hemma den dagen. Och man­
nen hade en känsla af att alla tänkte: hvarför 
spänner icke den dumme karlen upp sin paraply? 
- Men han visste, hvarför han icke gjorde det, 
och derför blickade han trotsigt upp till höger och 
venster.

Omsider kom han hem till sin dublett. Då 
han öppnade dörren till sitt yttre rum, föllo hans 
blickar på en skurbalja och ett stycke längre in 
på hans gamla jungfru med två ”ännu värre” ; trion 
låg som lurande indianer på händer och knän 
och hörde icke för trasornas buller att han an- 
ländt. Ett vredgadt skri: ”Stafva!” väckte den mel­
lersta till uppmärksamhet.

”Stafva! Jag tror hon inte är klok!”
”Åh kors! Ä’ herrn hemma?”
Deras ögon möttes. Stafva såg, att här var 

faran nära., men hon var en modig qvinna och
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hon fälde icke sin blick och icke heller sin skur­
trasa. Och de andra två vände sig litet åt sidan 
och läto de röda händerna gå i en ny riktning. 
De sågo ej upp, låtsade icke ens, som om de ob­
serverat mannen, men af den tilltagande farten 
hos trasorna kunde man sluta till att de höllo på 
att ”elda upp”.

"Skall här kanske bli’ skurning nu hvar vecka, 
kanske hvar dag? Hva’sa, Stafva? Svara, liärr..”

Han hade vid inträdet stält paraplyn i vrån 
och grep nu efter densamma. I ett ögonblick fat­
tade Stafva situationen. Lika snabbt, som om hon 
haft stålfjedrar i knäna, kom hon i upprätt ställ­
ning, med skurbaljan mellan sig och sin husbonde; 
hennes blick flög till paraplyn och fortsatte ned 
till den slingrande flod, som utgick derifrån öfver 
det nyskurade golfvet; hon samlade under en se­
kund sina tankar, medan läpparne smälde, liksom 
om hon fruktat, att de icke skulle vara fullt redo 
till handling ; derpå kom skuren, så att han väl 
kunde behöfva sin paraply:

”Herr Ström &’ då, min själ, det gemenaste 
i karlväg, som nâ’nsin plågat en gammal, trogen 
tjenarinna”, — Stafva kände att manometern steg 
-- ”här ska’ man ligga och släpa, så skinnet ry­
ker af, som det vore limfärg” -- flyglarna svängde 
litet och i herr Ström kunde se en skymt af deras 
ögon — ”och så, när man gör sitt eviga bästa
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för att hålla snyggt efter sura stöflar och tobaks- 
aska och sand och jord och bråte, kommer herrn 
hem och vräker paraplyn i hörnet, så vattnet står 
som en rännsten öfver golfvet” — nu såg han 
sex ögon tydligt och näfvarna foro så det blixt­
rade rödt öfver golfvet — "och så blir man ut- 
skäld, som om man vore en gammal hund” — 
nu började det rycka i Stafvas trasa, och herr 
Ström kände efter dörrlåset — ”det tror herrn, 
man ska’ tåla sej med — hva’sa — tåla sej med..."

De sista orden, ett slags thema'i föredraget, 
upprepades ännu ett par gånger, ångtrycket var 
maximum, men då lossnade säkerhetsventilen och 
skurtrasan dök i vattnet, så kaskaden stod i strå­
lar öfver Stafva och hennes krigshär. Ej en droppe 
nådde dock herr Ström, ty han var vid det laget 
redan på nedra trappsteget.

Han vandrade åter stadens Storgata utför, bä­
rande lugnt sin hopslagna paraply under armen. 
Ösregnet derute föreföll honom blott som ett stilla 
sommardugg, och han såg lycklig ut.
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> pril kom med so], ljumma vindar, sva­
ls npr och vildgäss, lärkor och blå sip- 

por. Isarne ute vid kusten och inne 
i skogarne blefvo porösa, pipiga och 
osäkra. Och på hafvet började sjön 
röra på sig, naggade kanten af isfältet 
och skickade remnor ända fram till 
stranden. Så delades den kalla ytan 
i allt mindre stycken, på hvilka de 
friska, salta, utifrån kommande sjö­

arna slogo öfvermodigt ned, tills blott en grynad 
gungande mörja stod åter, och nu foro vågorna 
glädtigt till gränsen och sjöngo för de slumrande 
alarne och pilarne att våren var kommen der långt 
borta i fjerran och att den snart skulle hinna till 
dem också. Yid den sången vaggade små snö­
droppar vemodigt sin hvita hufva, ty nu skulle
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de snart dö. De fingo aldrig känna den varma 
sommarsolen.

Men inne i skogarne hade det börjat ånga ur 
jorden, då tjälen gick bort, och på sjöarne, der ej 
några kraftigare vågor kunde bryta isen, hade 
denna sjunkit djupt ned i det mörka vattnet och 
nu var det himmelsblått i hvarje liten göl och 
mellan skogens grenar kilade Vårvindarne fram 
och krusade vattnet så att de föreföllo som styc­
ken af vattradt, blått siden. Vindarne, som kommo 
ute från hafvet, sjöngo samma sång som vågorna 
vid kusten, vasstråna prasslade, gnedo och bräck­
tes mot hvarandra, medan sipporna letade sig upp 
mellan gräsen för att höra på.

Ju längre de lyssnade, desto starkare klingade 
sången, ty, mellan stenar och mossa kommo bäc­
kar dansande, pjollrande, hoppande, hvilka ovil- 
korligen skulle ned till det blå vattnet att förtälja, 
huru som våren hade helsat på dem långt, långt 
der borta inne i skogens djup och att den snart 
kunde väntas här också.

Men öfver allt stodo furorna allvarliga och 
vaggade och vaggade. För dem fans ingen vår, 
de voro gröna sommar och vinter, alltid lika all­
varsamma, kanske vemodiga, aldrig leende.

Och solen strålade varmare och varmare, tills 
det började svälla och spricka i fogar och knoppar 
och mot barrträdens mörka grund framträdde späda



ljusa blad, som vecklade "ut sig, tills de .bildade 
hela hvalf, hvars glada lätta ton låg som ett le­
ende på allvaret der bakom. Och allt mera bort­
skymdes det senare, så att skogen blef nästan idel 
ljus, hopp och glädje. Nu var det vår!

Nämdeman Lars Andersson satt i trätofflor 
på sin föxstuguqvist straxt efter frukost, studerade 
tidningen och hade ett öga på plöjningen. Det 
var ähnii réft pass tidigt att solen ej hunnit torka 
gräset, i hvilket små gröna blad uppstucko och 
tusentals perlor gnistrade. Ofta föll nämdeman- 
nens blick på den så vackert beströdda mattan. 
Lars Andersson var med all sin naturs grofhet 
för öfrigt älskare af det sköna, omedveten kan­
ske men sann. Han hade i staden köpt taflor utan 
att fråga någon tillråds och hans smak hade säl­
lan förnekat sig. I allt annat var han blott prak­
tisk, stundom hård.

Han var den tyngste karlen i socknen, ehuru 
långt ifrån den längste och stark som fyra. Nu 
satt han lik en grå björn på en bastant stol med 
västen öppen, så att skinntröjan med de röda fick - 
locken var synlig.

Det knarrade helt nära på åkern, kettingar 
skramlade och ett hojtande till oxarne upplyste 
att plöjaren var vid staketet, der han skulle vända.
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”Far!” ropade en stämma.
”Än se’n då?” Nämdemannen såg öfver sina 

glasögon utan att förändra ställning.
”Får jag tala ett ord med far?”
”Ä’ det angeläget — ä’ det kanske det gamla — ”
”Får jag tala med far?”
”Plöj en fåra till!”
Oxarne sattes åter sakta i gång och nämde- 

mannen såg ånyo genom glasögonen i tidningen.
Yid hans fotter satt en lurfvig lapphund, be­

traktade utsigten och smälde emellanåt igen mun­
nen efter vårens första flugor. Med ett öra, lyss­
nade han utåt fältet, det andra hvilade bakåtlagdt 
och var afsedt att höra på husbondens meddelanden.

”Fille, kom hit!”
Hunden var straxt med framtassarne i riks- 

dagsreferaten och Lars Andersson strök hans 
långhåriga rygg och lät honom slicka sin hand. 
Men när Fille önskade sätta äfven bakfötterna på 
berättelsen om Andra Kammarens tillvägagående, 
fick han en knäpp på nosen. —

Åter hördes en stämma:
”Far!”
”Ja — jaså ä’ fåran slut?”
”Far! har du hunden mera kär än mig?”
”Sven! ä’ det det. der vanliga, du vill tala om 

nu igen?”
”Ja men för sista gången — se’n ä’ det slut,”

^ c
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”Tänker du göra å’ med dej?”
”Nej visst inte; men jag stannar inte hemma 

längre. Det fins nog rum för mig också här i 
verlden. Och så torpartös hon ä’ så ska’ jag — ” 

”Tig Sven!” röt fadren och for upp reslig, 
vredgad och nästan hotande. Men öfver stängslet 
klättrade nu den unge mannen och gick frimodigt 
fram till fadren, tog sin mössa i handen och stod 
der frisk, kraftig och förtroendeingifvande.

”Ska’ du resa till Amerrka kanhända?” Lars 
Andersson satte glasögonen ofvanpå ögonbrynen 
och såg ut som om han ville riktigt taga itu med 
frågans. utredande.

”Beror på dig, far! Karin tycker jag om och 
det kan inte hjelpas — ”

”Och du tror att du skulle få en torparunge 
in i mitt hus — ”

”Nej, men i mitt hus far!”
”Ocli det huset bygger du med egna näfvar 

kanhända och egna pengar — Si du, gubben kan 
allt lefva ännu tio år eller mera. Lars Anders­
sons slägt tar inte upp sâ’nt der slags folk. En 
.rik bondson skulle — ösch. då, fy tjyfstrykarn, jag 
gitter inte tänka pä det bara!” Och tillsammans 
med orden flög der något lika flytande från näm- 
demannens mun, och med knapp nöd undgick Fille 
förödmjukelsen att få sin nos nerblött,

”Ä’ det fåra sista ord?”
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”Ja och ja och ja einigen. Elände blir hela 
historien. Ni passar inte mer för hvarandra än 
jag skulle passa för en stockholmsmamsell. Du 
ä’ utaf f—n så mycket finare ull än den der. — 
Ja det ä’ inte värdt att slå' käft längre om galen­
skapen.”

”Far, då lerhnar jag hemmet och
”Hon följer kanske med. Ska’ ungherrskapet 

fara till Nävjork?”
”Ja!”
”Res!”
”Far!”
”Res!”
”Far! får jag inte — "
”Res!”
Nämndemannen försvann inomhus.

Då solen hunnit middagshöjd, kommo ett par 
qvinnor ut köksvägen, bärande en klädkorg med 
tvättkläder, som skulle torkas. Den ena var röd 
i ögonen af gråt. Det var Svens mor. Den an­
dra grät ännu. Det var Karins mor, som hjelpte 
till i huset.

Solen sken varmt, hela naturen njöt i sitt 
halfvakna tillstånd. Men qvinnorna sörjde. ”Hur 
ska’ det gå med dem?” utbrast nämdemanshustrun,



”komma utan någonting ibland främmande folk, 
de som aldrig kan ett ord utländska.”

”Ja säg det — och flickan, som inte har en 
tråd mer än det hon bär pä sig — undan Pille 
— stackars min .Karin!”

”Ska’ hon gråta på tvätten hvasa? Såg hon 
hvart far gick, Annika?”

”Nämdeman gick åt byn. Men inte får lian 
tag i dem mera; Sven plägar inte ta tillbaks, när 
han sagt något. Och innan qväll ä’ di vid ång­
båten — och nästa qväll!”

”Man har bara sorg af barn, Annika.”
”Ja, jag har gu’skelof inte mer än ett — men 

hur det ä’ så nog blir det tomt. Och arbeta kunde 
flicktösen.”

”Ska’ hon sätta sej midt i tvätten, käring! — 
Äh opp med sej och sitt inte och tjura längre. 
Hvad som ä’ skedt ä’ skedt.”

”Ä’ det allt hon har till tröst åt käringen 
nämdemansmor?”

”Tröst! kanske hon ska’ ha pengar med för 
att hennes flickslinka lurat — ”

”Flickslinka! och lurat! Hvem ä’ det som 
har lurat om inte han - och det ä’ allt fler än 
min stackars — ”

”Tig me’ sej! hon har det värsta munklavér 
i hela socknen. Man får inte syl i vädret, när 
Annikakäringen sätter till.”



”Skäll hon för hon ä’ rik, men jag vet en 
till sorn inte ä’ god att prata öfver. Det ä’ för 
resten lätt att grina, när man blir af med ett 
barn och man har nära tjoget fullt i alla storle­
kar — ”

?!Sa’ hon inte nyss gu’skelof för att hon har 
bara ett?”

”Ah jag står inte här och slår käft med henne. 
Hon kan hänga opp sin tvätt sjelf och torka mun­
nen ren — ”

”Vill hon packa sej åstad!” hväste nämde- 
mansmor och sänkte hela sin lekamen något litet 
alldeles som en tiger, hvilken tänker göra språnget. 
”Hon ska’ bli af med torpet, gamla strykerska!”

”Ta åt sej det sista sjelf! det passar bra på 
henne, innan nämdeman tog hand om henne!”

Efter den bredsidan lemnade Annika slagfältet.

Lars Andersson hade ingalunda gått ut i af- 
sigt att söka upp sin son; så mycket trodde han 
ej på allvaret af dennes ord. Men lian var vid 
dåligt lynne och trifdes icke hemma för tillfället, 
hvartill kom att torparen, Karins far, som. var sys­
selsatt med vedhuggning i skogen, nog behöfde 
litet tillsyn, om icke ett och annat träd skulle för­
irra sig till hans härd. Åt byn till, som Annika 
uppgifvit, gick nämdemannen icke.
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I furuskogen susade vårvindame. Solen ar­
betade ifrigt på att friska upp ljungen och lingon­
riset och torka bort all vätan, som sipprade fram. 
ur marken. Högt uppe bland grenarne hoppade, 
klättrade, smackade och knaprade ekorrar, som. re­
dan höllo på att lägga an den svalare sommar- 
pelsen, medan en andflock i det stora kärret nära 
intill, der torparen var sysselsatt, höll ett förfär­
ligt väsen vid hvarje yxhugg, som klang genom 
furuhvalfven. —

Fille var fullt sysselsatt med att jaga ekor­
rar. Änderna lät han vara i fred, troligen af det 
skäl att han förblandade dem med hemmets ankor.

Då nämdemannen, ledd af ljudet från yxan, 
kommit i torparens närhet, satt den senare på en 
stubbe och skrattade. Lars Andersson såg litet 
förundrad ut och slog käppen i en trädstam för 
att ådraga sig uppmärksamhet. Torparen vred 
hufvudet, helsade men skrattade alltjemt och gaf 
nämdemannen tecken att gå tyst fram.

”Si,” sade han pekande öfver kärret, ”det ä’ 
prestens barn, som håller på att leka kyrka 1”

Inne bland de grofva granarna var en liten 
fri plats, mest upptagen af mossklädda stenar. 
På den högsta af dessa stod en liten pilt om 8 — 9 
år och predikade, medan en liten krets af ännu 
yngre voro placerade rundtomkring, lyssnande till 
den förstnämdes föredrag.
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Nämdemanneu bief i en hast intresserad och 
smög mellan träden rundt träsket för att på när­
mare häll lyssna. Torparen följde. De hade hun­
nit i. alldeles omedelbar närhet utan att upptäck- 
kas, då predikanten nedsteg och .med en plötslig 
iiigifvelse ropade :

”Noj hör ni, vet ni hva’ vi ska' leka?”
”Nej säg Alle!”
”Jo vi ska’ Leka nämdeman Lars Andersson.”
”Nu kom han just lagom,” liviskade torparen 

och stötte sin granne i sidan — ”ja kors i all 
min dar så lagom vi kom.”

”Jag är nämdeman,” skrek Alle och satte ut 
magen allt hvad han förmådde, ”och Esther ä’ 
nämdemansmor — ”

”Och jag vill vara Sven,” anhöll en liten by­
ting, lrjulbent som en krumpassare och gulhårig.

”Ja, Klas får vara Sven.”
”Annika det ä’ jag,” pockade den femåriga 

Kuth.
”Ja men hva’ ska’ jag vara?” frågade icke utan 

rörelse en liten blåögd manlig individ, den åter­
stående i laget.

Alle funderade , och såg genomträngande på 
frågaren. Derpå antog han en min af djupaste 
allvar, strök handen genom broderns hår och sade :

”Du ä’ minst Johan och ska’ derför vara Pille.”
Johan blef utom sig af förtjusning och i sin
En handfull vildblommor. ti



barnsliga fantasi var han med ens så inne i rolen 
att han ■ kunde gifva upp ett skall sä friskt, att den 
verklige Fille satte upp äfven det eljest sysslolösa 
örat och började få glans i blicken.

”Nu börja vi,” kommenderade Alle, tog aftrö 
jan, satte en träpinne i munnen och stack tum- 
marne i västens armhål. Fille sprang genast fram 
och började krafsa på honom med händerna..

”Stackars min lille vov-vov!” sade den lille 
nämdemanncn. mildt och strök broderns hår, ”har 
hån inte fått mat i dag?”

”Far!” inföll Klas.
”Hva ä’ det?” Alle blef allvarsam och tog 

pinnen ur munnen.
”Jag skulle gerna vilja ha ledigt en timme 

tidigare i q väll för att —”
”För att - hvasa?”
”Ah han vill väl springa och leka med Karin,” 

inföll Annika.
”Tig hon käring!” röt Alle och knöt näfven 

tätt under Ruths näsa, ”Sven ska’ aldrig — ”
”Stackars min Sven,” afbröt nu Esther och 

gick suckande bakom en sten, der hon samlade 
qvistar för att göra upp eld.

”Ni ä’ ett otäckt byke allihop,” fortfor Alle 
och började häftigt gå fram och åter tätt följd af 
Fille.
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”Kom Fille, kom pojken lille, kom ska’ lian 
få, mat.” Och Fille hoppade i förtjusning.

”Hvarför kan aldrig Sven få leka med Karin?” 
frågade nu Ruth och såg förskrämd ut.

”11 varför! Jo derför att hennes flickunge ä’ 
en sådan der torparuiige, som a’ trasig. Men si 
Sven, förstår hon käring, ä’ för god för sådant der 
herrskap som hon och hennes knöl till gubbe, för­
står hon det? Sven ska’ akta sej så han inte får' 
stryk, om. han inte lyder farsin.”

”Här : ä’ inte roligt hemma,” mumlade Sven 
och gick undan bakom ett träd.

”Ja då kan du gå,”1 svarade fädren, men i 
detsamma föll Ruth ur sin rol och ropade: ’det 
va,fel Alle, du ska’ säga: ’Sven kan resa och ta, 
flicktösen med sej’, det har jag sjelf hört nämde- 
man säga”. — Nu brast en skrattsalva lös från 
klingande stämmor och Alle fick varmt erkän­
nande för det han funnit på . en så rolig lek.

Men bakom en fura i närheten stod den verk­
lige nämdemannen, allvarsam som trädet, hvilket 
dolde- honom för barnen. Torparen hade icke ytt­
rat ett ord, medan leken pågick, men då skratt­
salvan ljöd, lemnade han nämdemannen och mum­
lade halfhögt: • ”Ja, Gud bjelpe den som ä’ fattig!”

Då barnen en god stund derefter kommit hem, 
blef prosten trakterad med en liflig berättelse öm 
huru de, efter att kommit på andra sidan kärret.



172 VAR.

lingo se torparen Johannes stå midt emot nämde- 
man, hvaryid den förre bade hött med yxan mot 
Lars Andersson och talat en hel hop så häftigt 
som om han gråtit i ilska och huru nämdeman 
knappt hade svarat ett ord, utan endast gått det- 
ifrån så snabbt han orkade.

, .Den qvallen kom Lars Andersson icke hem. 
Hustrun väntade länge på honom med öppen för- 
stugudörr. men då klockan slagit midnattstimmen, 
gick hon ut och lade på bommen innanför dör- 
rarne. Det hände någon gång att mannen tittade 
in till klockaren, der han fick sig en ”prisserance” 
och en cognacsrisp. Vid sådana tillfallen var det 
icke ovanligt att hämdemahnen först framemot 
morgonen syntes borta vid gärdena på väg mot 
hemmet. Då gick man också litet hvar gern a ur 
vägen för honom.

Emellertid kom morgonen, men icke Lars 
Andersson. Genom förfrågningar i prostgården fick 
nämdemansmor del af de sista händelserna, der- 
vici barnen omedvetet medverkat. Hennes funde­
ringar ledde till det resultat att nämdemanneri och 
toi paren blifvit. osams i något stycke och att den 
senare, som var känd för ett häftigi; lynne, förgått 
sig så att Lars Andersson kanske begifvit sig af 
till länsmannen. Angående de unga, som försvun­
nit, visste hon icke rätt hvad hon skulle tänka;
men icke trodde hon precis på någon Amerikatur.

" /
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Och så gick emellertid den förmiddagen och qväl- 
len nalkades.

Men många mil derifrån låg en liten kuststad 
och här var det vårlif. Isarne hade nyss förlorat 
i. den afgörande kampen med de salta sjöarne och 
hade seglat bort för den sista nattbrisen från land 
så att hela fältet, der kampen pågått, skimrade 
klart blått på morgonen dagen efter den dag, då 
närndepiannen gått ut.

Vid hamnen luktade det starkt af ny oljefärg 
— ett osvikligt vårtecken — och stenkolsröken 
från den stora Amerikaångaren höljde det lilla 
samhället i solskymman.de slöja. På sjelfva skepps­
bron krälade det af mennislcor som i en myrstack, 
här grätos de bittraste tårar, som någonsin fuktat 
gamla Sveas jord, afsked, hjertslitande farväl ut­
byttes; det led mot stunden, dä landgången skulle 
halas in.

Och nu kom den stunden. Men ögonblicket 
förut, syntes en ovanligt kraftig ehuru liten gestalt 
arbeta sig fram genom folkhopen, tills han kom-' 
mit intill ångbåten. Utan vidare preludier höjde 
han stämman och ropade: ”Sven Larsson!” Ett 
svar ifrån fören hördes' svagt, men det var till­
räckligt för nämdeinannen. Hans trätofflor slam­
rade i nästa ögonblick öfver landgången, och flck- 
locken pä skinntröjan skimrade grannt, då röken 
böljade undan ocli solstrålame bröto fram.

VÅR.
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Det bief allmän nyfikenhet bland folket på 
bron och ångbåten. Och föga mindre undrade men- 
niskorna, då den lille bastante figuren straxt der- 
efter åter visade sig på landgången, hällande ett 
fast grepp om Svens handled. ' Karin följde tätt 
efter. - Snart var Lars med sitt sällskap' inne i 
folkmassan och man tog icke vidare notis om 
dem. För öfrigt voro dylika uppträden icke bland 
det mest ovanliga vid emigrantfärder.

Pastorn i Lars Anderssons församling satt 
om aftonen ute på sin trappa med pipa i mun­
nen, betraktande den vackra himlen. Det var re­
dan så mycket värme i luften att barnen kunde 
få leka en timme längre än vänligt. Inne ifrån 
de nylöfvade syrenerna sjöngo srnå foglår sin qväll- 
sâng. De hade nyligen kommit söder ifrån, långt), 
långt från heta luftstreck och hade tusende min­
nen från hemresan att afhandla, Och nu skulle 
här byggas bo uppe i norden, ty här hade blifvit 
varmt och godt så att ett ungt par kunde trifvas. 
Ett litet stycke från syrenhäcken reste sig en ur­
åldrig lönn. Här hade pastorn så småningom fått 
i ordning ett hélt dussin starliolkar, som samtliga 
voro bebodda af hans metallskimrande älsklingar. 
Der hvisslacÄ och qvittrades till svar på allt jub­
let frän syrenhäcken, nere i gräset och gangarne
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plockades mask ocli skalbaggar, som voro så myc­
ket lättare att finna efter det fina vårregnet på 
eftermiddagen; gråsparfvarne fingo maka åt sig 
för de resande, som hade brådtom med bosätt­
ningen.

Då höides klingande men svaga skri uppe 
ifrån ryrhden, ocli hvitglänsande i aftonsolen sväf- 
vade i en väldig spetsig vinkel en hel skara vild­
gäss öfver trakten. Pastorn hörde dem och såg upp.

'’Välkomna! välkomna!” ropade han skämt­
samt mot flyttfoglarna ; derpå fick han med ens 
en glänsande tår i ögonvrån, alldeles som om mäk­
tiga känslor strömmat tillsammans i hans bröst.

”Du store Gud,” sade han med en röst, hvil­
ken därrade af inre glädje, ”om jag icke kunde se 
dig i hvarje liten händelse i verlden, skulle jag 
tvingas att tro på Dig, när våren kommer till vår 
jord!”

Ett par armar lades mildt omkring hans hals 
bakifrån och då han vred hufvudet, mötte hans 
blickar tvenne stora, blå ögon, glänsande af hän- 
gifvenhet.

I detsamma rusade barnskaran ned till grin­
den på landsvägen för att öppna för en skram­
lande liten flackvagn. Den stora lönnen var re­
dan sä lummig, att pastorn och hans maka med 
möda kunde se att det var tre personer i åkdonet, 
som snabbt rullade förbi. —- Men på muren, som
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bmgaf trädgården, sprang den tydligt igenkände 
Pille, förrådande att åtminstone nämdenmnnen var­
en bland de åkande.

Jublet och q vittrandet inne bland löfhvalfvet 
tog så småningom af, då solen sjönk ned bakom 
skogstopparne. Men luften blef icke kall ändå, 
fastän det led mot en senare timme. Den första 
riktigt milda vårnatten låg öfver nejden, och från 
otaliga stjernor strålade ljus öfver skogen, bäckarne, 
småsjöarne, pastorns hem, nämdemannens gård 
med förstuguqvisteri, der två män ännu långt in 
på natten sutto, samtalande om angelägenheter af 
samma slag som de, hvilka småfoglarne och sta- 
rarne nyss af han dlat.

' Följande dag repeterade prestbarneri sin lek 
med nämdemannen till hufvudpérapn. Alle var 
ännu alltjemt den jernhårde Lars Andersson, men 
hans spel egde ej längre sitt motstycke i verklig­
heten. Våren, som råkat rätt på hvarenda liten 
moss vrå inne i djupaste skogen, hade funnit en 
väg äfven till den innersta vrån i nämdemannens 
hjerta, fastän en lång följd af år bredt mycken 
vissnad mossa deröfver.
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God nyare Skönliter atur!
att tillgå uti alla boklådor:

Nemesis berättelser af Professor M. A. Gold­
schmidt. Bemyndigad öfversättning af C. H—rg. 
2 kr. 25 öre.

— Det ligger öfver dessa berättelser ett skönt, po­
etiskt skimmer, som ej kan annat än tjusa läsaren.

(Dagbladet.)
— Vi rekommendera varmt detta arbete i publikens 

åtanke — dessa små noveller äro verkliga perlor.
(Skånska Posten.)

— En samling mästerligt framstälda, djupt tänkta 
inlägg till frågan om lifvets gâta

(Smålands-Posten. )

Farliga karlar af Kristian Elster. Bemyndi­
gad öfversättning af G. af G eijer stam. 1 kr. 75 öre.

— — år 1881 utkom ’'Farlige folk” och här var 
förfin med ens mästare, i rang jembördig med samti­
dens förnämste — — arbetet skall, hära Misters namn 
till' efterverlden. — — Ingen roman af den samtida nor­
diska litteraturen har på mig gjort ett sådant intryck 
som denna. — — — (Utdrag ur öfvers. förord.)

- Boken är af stort värde, ingen vän af nordisk 
skönlitteratur bör försumma att läsa dess djuptänkta 
innehåll; dess många lefvande sanningar gör den för- 
tjent att läsas från perm till perm.

(Skånska Aftonbladet.)
— Vi tveka ej att sätta detta arbete bland det aldra- 

förnämsta som på .senare tid utkommit inom novell­
litteraturens område. (Kalmar.)

i

Ungdomsminnen af Marie (förf. till ”Anna”, 
”1 hemmet” m. fl.) Auktoriserad öfversättning 
af —ck. 2 kr. 50 öre.

Utdrag ur pressens omdömen:
— Det skall säkerligen glädja vår läsande publik 

att det åter har utkommit en look af denna välkända 
pseudonym, förf. ”Marie”. — Hennes böcker utmärka 
sig, och denna i synnerhet, så väl för sina skarpt teck­
nade karakterer, som ock för sin allvarliga och religiösa 
lifsåskådning och sin rena och smakfulla språkform. — 
Vi hoppas att denna bok skall finna väg till månget hem, 
Qph vi äro öfvertygade att den skall blifva både till 
nytta och nöje. (Gjengangeren.)

— Framställningen är liflig och spännande, språket 
utomordentligt rent och behagligt. (Dagen.)



Vårdkasen. Historisk berättelse frän Karl 
XII:s tid. Af Ekkis. 2 kr. 50 öre.

En mycket intressant skildring. (Yasabl.)
Vi tvifla icke på att ung och gammal skall läsa bo­

ken med nöje. (Vikingen.)
Den spännande berättelsen är skrifven med myc­

ken talang. (Dagens Nyheter.)

Från det unga Danmark. Noveller och 
skizzer af H. Drachman, S. Schandorph, J. P. 
Jacobsen, K. Gjellerup, Arne Vendt, H. Pontoppi- 
dan. Med förord af A. U. Bååth. 2 kr. 

Urvalet är förträffligt. (Fyris.)
Valet är godt, och gjordt med urskiljning.

(Nya Gefle-Posten.)

Noris, skildringar ur Paris literära lif af Jules 
Ciaretie. Öfversättning af C. A. Swahn. 2 kr. 
50 öre.

Detta arbete har i författarens hemland vunnit så 
stor framgång att på kort tid sex upplagor häraf ut­
gått. —

— Väl tecknade karaktärer, man måste beundra 
planens anläggning, personernas gruppering och hand­
lingens raska och säkra gång. (Nya Pressen.)

Berättelser från Skeppsbord: Nadjée 
eller en vildinnas kärlek, af A. Remusat. 
Öfversättning af A. Tegnér. 1 kr. 50 öre.

— Förfin berättar i lifiig och ungdomsfrisk stil, med
oförliknelig verve, en ung sjömans äfventyr — --------,
denne unge skriftställare kommer säkerligen att intaga 
en framstående plats bland maritima förf.

(Ur ”Revue des livres nouveaux”.)

Från det unga Italien. Noveller af E. 
Castelnuovo m. fl. 2 kr.

Berättelserna äro af värde.
(Göteborgs-Posten.)

I dessa berättelser finner man. en sådan innerlighet 
och ädelhet i uppfattningen, en förträfflig berättareta­
lang och talang i stilen — att läsaren känner sig lifligt 
tilltalad och intresserad. (Aftonbladet.)
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